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Verehrter Kunde

Sollten sich trotz neuester Fabrikationsmethodehgemauesten Qualitéatskontrollen wider Erwarten g¢iherausstellen, wenden Sie sich bitte unter

Angabe des Kaufdatums, des Kaufortes und der Antikemer des Produktes an folgende kostenlose HofBB800/BRILONER (00800/27456637)
Briloner Leuchten / Im Kissen 2 / 59929 Brilon Revision 00_11/2019

@ Sicherheitshinweise / Bitte lesen Sie diese Inforrianen sorgféltig durch, bevor Sie mit der Installdion oder Inbetriebnahme dieses Produkts
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beginnen. Heben Sie diese Gebrauchsanweisung flrdsgre Zwecke gut auf.

Die Leuchten diirfen nur von autorisiertem Facbmeal nach den jeweils geltenden Elektro- Ingialtsvorschriften installiert werden.

Der Hersteller ibernimmt keine VerantwortungViérletzungen oder Schaden, die Folge eines uneatii§en Gebrauchs der Leuchte sind.

Die Pflege von Leuchten beschrankt sich aufaberflachen. Dabei darf keine Feuchtigkeit in Arigssraume oder an Netzspannung flihrende Teile
gelangen.

Achtung! Vor Beginn der Montagearbeiten die N&tang spannungsfrei schalten — Sicherungsautansgchalten bzw. Sicherung heraus drehen.
Schalter auf “AUS”.

Achtung! Vergewissern Sie sich vor dem BohremBifestigungslocher, dass an der Bohrstelle kéime, Wasser- oder Stromleitungen angebohrt oder
beschadigt werden kénnen.

H Das Symbol der durchgestrichenen Milltonne auf Beodukt oder der Verpackung bedeutet, dass digseikt nicht mit dem Hausmiill entsorgt
werden darf. Das Produkt muss stattdessen am itk $ ebensdauer zu einer Annahmestelle flir dagdRieg von elektrischen und elektronischen
Geréten gebracht werden. Bitte erfragen Sie ditsdie®ei Ihrer zustandigen kommunalen Verwaltung.

Schutzklasse [E]. Diese Leuchte ist besonders isoliert und datftran einen Schutzleiter angeschlossen werden.

Bezeichnung der Anschlussklemmen: L = PhaseNgutralleiter © = Schutzleiter.

Dieser Artikel ist fir den direkten AnschlussNetzspannunt230 V / 50 Hz" ausgelegt.

Leuchte ohne Anschlussklemme. Fiir den Anscliiissen Hinweise von Fachpersonen erforderlich sein

Sie kdnnen folgende Verbindungsklemmen verweidieht im Lieferumfang enthalten):

2 schraublose Verbindungsklemmen nach EN 6099§mk2 2 polig mit Haltefeder — z.BWAGO Serie 221 / 222" ausgelegt fiir einen Querschnitt
von 0,5mm2 — 1,5mm2 mit einer Bemessungsspannumgne. 250V und einem Bemessungsstrom von min. 16A.

Die freien Leitungsenden der Leuchte missen ja Aasfiihrung der Verbindungsklemme gegebenenfati@\derendhiilsen versehen sein.

Der Anschluss an das Versorgungsnetz muss prahteumerhalb einer ausreichend groRen handel$i@niverteilerdose erfolgen (nicht im
Lieferumfang enthalten).

Leuchte nicht auf feuchtem oder leitendem Wnterd montieren.

Stellen Sie sicher, dass Leitungen bei der Rgmnicht beschadigt werden.

Achtung! Leuchtenteile und Leuchtmittel konmegihrend des Betriebs Temperaturen von >60°C eeriand durfen daher wahrend des Betriebs nicht
beruhrt werden.

Die Leuchte besitzt den SchutzgtiRR3“ und ist ausschlief3lich fiir den Einsatz im Innealwérvon privaten Haushalten vorgesehen.
SchutzgrallP23" gilt nur fiir den sichtbaren Bereich der Leuchtesingebauten Zustand.

SchutzgrallP20" gilt fiir den nicht sichtbaren Bereich der Leudhtesingebauten Zustand.

IP - Schutzgrad gilt nur flir Deckenmontage.

Um den IP-Schutzgrad zu gewabhrleisten, darEdiehte nur auf einer ebenen Flache montiert werde

Nicht direkt in die Lichtquelle (Leuchtmitt&lED etc.) hineinschauen.

Die Lichtquelle dieser Leuchte ist nicht erbatz Wenn die Lichtquelle ihr Lebensdauerende ehtéiat, ist die gesamte Leuchte zu ersetzen.
Farbabweichungen bei LED’s verschiedener Chasigel moglich. Die Lichtfarbe und Leuchtstérke wd#D’s kann sich auch in Abhangigkeit von der
Lebensdauer verandern.

Die Leuchte kann mit handelsiblichg®hasenanschnittdimmern odgiPhasenabschnittdimmern betrieben werden.

4% Diese Leuchten diirfen unter keinen Umstanden duérmedammende Abdeckungen oder dhnliche Werkstbfiedeckt werden.

Safety directions / Please read this information aafully before installing or using this product. Please keep this user manual for further
reference.

The lamps may only be installed by authorizedl qumalified technicians according the valid regolag for electrical installation.

The manufacturer does not accept any respagiloit injuries or damage resulting from impropese of the light.

Maintenance of the lights is limited to the seds. When doing this, no moisture must come iotdact with any areas of the terminal connectians o
mains voltage control parts.

Attention! Before starting the installation workake sure that the mains power line is voltage-fr turn off safety cutout or unscrew the protectuse.
The switch must be “OFF".

Warning! Before drilling the mounting holes, neadure that no gas, water or electricity pipeswinels can be drilled through or damaged in yourseimo
mounting location.

E The symbol of the crossed-out garbage can onrtidupt or the packaging means that the product nmtshe disposed with ordinary household waste.
At the end of its useful life, the product mustrbiirned to a point of acceptance for the recyabihglectric and electronic device. Please ask jaual
municipality for the point of acceptance.

Safety class [B]. This light is specially insulated and must nocbanected to an earthed conductor.

Description of the supply terminals: L = Phase= Neutral conducto® = Earthed conductor.

This product is designed for direct wiring te thains'230 V / 50 Hz".

The lamp does not have a connecting terminaklActrician may need to be consulted to conrectamp.

You can use the following connectors (not ideldiin delivery):

2 screwless connectors in accordance with EN 6@39&min. 2 pole with retention clip - e YWAGO series 221 / 222 designed for a cross-section of
0.5 mm2 - 1.5 mm?2 with a rated voltage of min. 258nd a rated current of min. 16 A.

The free cable ends of the light must be providgh ferrules depending on the design of the cotorec

The connection to the power network must takeglmithin a sufficiently large enough standard jimrtbox per light (not included in delivery).

Do not install the light on a damp or condueubsurface.

Please make sure that no cables get damaged the installation work.

Attention! During operation, lamp parts andrfinants can reach temperatures of more than @@6@ot touch during operation!

The lights have a protection class ratinye23“ and are solely intended for indoor use only ofaie households.

The protection clasi?23” only applies to the visual area of the lamp whestailled.

The protection clast?20” applies to the concealed area of the lamp whealied.

IP degree of protection applies for ceilingparsion only.

To comply with the IP protection class ratitigg lights may only be mounted on flat surfaces.

Do not look directly into the light source (ithinant, LED, etc.).

The light source of this lamp is not replaceallthe light source has reached the end ofpesational life, the entire lamp must be replaced.

LED colour deviation when using different crengmay occur. The light colour and luminous sttierd the LED's can also change as a result of life
span level from the lamp.

The lamp can be operated with standateading-edge phase dimmersgtrailing-edge phase dimmers.

4% Never cover these lamps with heat-insulating enckssor similar materials.
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® Consignes de sécurité / Merci de lire ces informatns avec attention avant de commencer avec l'instafion ou la mise en marche de ce produit.
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Conservez ce mode d’emploi pour pouvoir le consultglus tard en cas de besoin.

Les lampes doivent étre installées par un pes@pécialisé uniquement, en suivant les instastd’installation électronique en vigueur.

Le fabricant n'est pas responsable des blessurdes dommages résultant d'une utilisation irexier des lampes.

Le soin des lampes se limite aux surfacesut da@solument éviter de mettre le secteur de bemehts ou la tension du réseau des piéces cormhscamn
contact avec I'humidité.

Attention! Avant de commencer les travaux de tage, éteindre la tension du cordon d’alimentatiéeindre le disjoncteur ou dévisser les fusibles.
Placer le commutateur sur ,OFF".

Attention ! Avant le percage des trous de fomatiassurez-vous qu'il n'y ait aucun dommage caus€onduites de gaz, d'eau ou électriques a léndin
forage.

H Le symbole du bidon d'ordures rayé sur le prositempaquetage signifie que le produit ne dastéise disposé avec le déchet ordinaire de ménage.

A la fin de son vie utile, le produit doit étre@etné & un point d'acceptation pour la réutilisaties appareils électroniques ou électriques. Meuil
demander votre municipalité locale pour le poiatdéptation.

Catégorie de protection[H. La lampe est spécialement isolée et ne peuttpmsa&cordée a un cable de protection terre.

Description des bornes serre-fils : L = Phase Gbnducteur neutré = Cable de protection terre.

Cet article est dimensionné pour un raccordeutieatct & un courant de tensit#80 V / 50 Hz".

Luminaire sans borne de connexion. Le brancheméessite le cas échéant les conseils de pexsspécialisées.

Vous pouvez utiliser les connecteurs suivams fournis) :

2 connecteurs sans fil conformes aux normes IE®&@-2 (min. 2 pbles avec clip de fixation — par®VAGO série 221 / 222°) pour une coupe
transversale de 0,5mm?2 — 1,5mm2 avec une tensiamedare de min. 250 V et un ampérage de min. 16 A.

Selon l'installation des connecteurs, les ext&sie la lampe doivent étre munis d'embouts.

La connexion au réseau électrique doit se fairdgmape au sein d'une boite de jonction suffisamigeande, que vous trouverez dans le commerce (non
fournie).

Ne pas monter la lampe sur un support humidmoducteur.

Veuillez vous assurer que les cordons ne spanabimés pendant le montage.

Attention! Les parties de la lampe et les partjui éclairent peuvent atteindre des tempérasugérieures a 60°C pendant leur fonctionnemente et
doivent donc pas étre touchées pendant leur forriment.

Le luminaire posséde le degré de protectiB@3" et est exclusivement réservé a une utilisatiors departie intérieure de domiciles privés.

Le degré de protectioiP23" n'est valable que pour la partie visible du luritmdans son état monté.

Le degré de protectioiP20" est valable pour la partie non visible du lumiealans son état monté.

Le degré de protection d’'IP s'applique powsuspension de plafond seulement.

Afin de pouvoir garantir le degré de protectiBnle luminaire doit étre monté uniquement sue sarface plane.

Ne regardez pas directement la source lumin@lsainant, LED, etc.).

La source lumineuse de ce luminaire ne peuépasemplacée. Dés que la source lumineuse amiim de vie, la totalité du luminaire doit étre
remplacée.

Des écarts de couleur dans le cas de LED fietits lots sont possibles. La couleur de lumeééténtensité lumineuse des LED peuvent égalersent
modifier en fonction de la durée de vie.

L'ampoule peut étre utilisée avec les modeéles cusideyvariateurs a coupure de phase en amont gyvaeiateurs a coupure de phase en aval.
40 Ne couvrez jamais ces lampes avec des cléturendfsalantes ou matériaux semblables.

Consigli di Sicurezza / Leggere attentamente le psenti informazioni prima di installare o attivare questo prodotto. Conservare le istruzioni per
I'uso per I'ulteriore impiego.

Le luci possono essere installate solo da pats@pecializzato secondo le vigenti norme di Ifzt@ne elettrica.

Il produttore non si assume alcuna responsalpiét danni o incidenti che si dovessero verifis&@on vengono rispettate le corrette istruziarsal

La manutenzione della lampada si limita alleesfigi esterne. Pertanto assicurarsi che non dirsi@ita nei punti di collegamento o nella tensidnecte
dei fili di trasmissione.

Attenzione! Prima di procedere al montaggioicasarsi che non vi sia tensione in rete. Disingetidispositivo di sicurezza mettendo l'interaré in
posizione ,,OFF".

Attenzione! Prima di procedere a trapanareiider il fissaggio, assicurarsi che nell'area deigrare non vi siano condutture di gas, acqua cette che
potrebbero venire perforate o danneggiate.

X Il simbolo del bidone dellimmondizia cancellagphicato sul prodotto o sulla confezione signifite questo prodotto non deve essere smaltito nei
rifiuti domestici. Deve essere invece portato aghunto di raccolta dedito al riciclaggio di appante elettrici ed elettronici. Richiedere I'indida presso
I'amministrazione comunale competente.

Classe di sicurezzalBll. Questa lampada & isolata e non pud essere dallabeavo di presa a terra.

Denominazione dei morsetti di collegamento: Ease N = NeutréD = Terra

Questo articolo € progettato per una connessioata con una tensione di lin&80 V / 50 Hz"

Lampada senza morsetto. Potrebbe essere nazesssultare un esperto per I'allacciamento.

E possibile utilizzare i seguenti morsetti all@egamento (non inclusi nella fornitura):

2 morsetti di collegamento senza viti conformaalbrma EN 60998-2-2 (min. 2 poli con molla dinmitéa — ad eSWAGO serie 221 / 222 ‘) per una
sezione trasversale di 0,5mm?2 — 1,5mm? con unéot@sominale di min. 250V e una corrente nomimkl@in. 16A.

A seconda della versione del morsetto di collegame ove necessario, le estremita libere dellawibura della lampada devono essere provviste di
puntalini.

Il collegamento alla rete di alimentazione deveesre per ogni lampada all'interno di una comucetala di distribuzione sufficientemente granden(no
inclusa nella fornitura).

La lampada non deve essere installata in zomgeuo in condutture semiinterrate.

Assicurarsi che i cavi non vengano dannegmidtise di installazione.

Attenzione! | pezzi delle lampade e i dispesiiilluminazione possono raggiungere temperagugeriori a 60°C durante il funzionamento, perran
devono essere toccati.

La lampada dispone di un grado di proteziti23“ ed € pensata esclusivamente per interni e per jjrigato.

Il grado di protezion8P23"“ si riferisce solamente all’aera visibile della [zada completamente montata.

Il grado di protezion8P20“ si riferisce all’area non visibile della lampadanpletamente montata.

Il grado di protezione IP vale solo per montayd soffitto.

Per assicurare il grado di protezione IP,daplada deve essere montata esclusivamente su werficapiatta.

Non guardare mai direttamente nella sorgemténlosa (lampadine, LED eccetera etc.).

La sorgente luminosa di questa lampada nostésbile. Quando la sorgente luminosa avra raggiul termine del suo ciclo vitale, va sostituitatera
lampada.

Sono possibili differenze di colore nel casounle cariche dei LED siano differenti. Il coldenminoso dei LED pud anche differire a secondéadel
durata in servizio.
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La lampada pud essere azionata tramite un corgutienmer a taglio di fase ascendentgdiscendente.
£ Le lampade non devono mai essere coperte da sesemaisolanti o materiali simili.

Advertencias de seguridad / Por favor lea atentamé®a esta informacién antes de comenzar con la instlién o la puesta en marcha de este
producto. Guarde las instrucciones.

Las lamparas sélo pueden ser instaladas pasrdrsspecializado autorizado, y siguiendo lascadones de instalacion vigentes.

El fabricante no asume ninguna responsabilidadheridas o dafios materiales ocurridos como coeseta de un uso inadecuado de las luces.

Para el cuidado de las luces sélo deben limplasssuperficies externas. No deben quedar résthamedad en las cajas de conexiones o las piezas
conductoras de corriente.

jAtencion! Antes de iniciar los trabajos de nagmt desconecte la alimentacion de corriente —@estte el cortacircuito automatico o haga girar el
seguro. Ponga el interruptor en “AUS".

jAtencion! Antes de realizar el agujero de sdjecasegurese de que el punto de perforaciénraviese o dafie ningin conducto de gas, de aguaa to
de corriente.

& El simbolo con el cubo de basura tachada solmeelicto o sobre el embalaje significa que no debelesechado con la basura doméstica. Por el
contrario, el producto debe ser llevado a unamdicie registro para el reciclaje de aparatos @ésto electronicos al final de su tiempo de dunacPor
favor, inférmase con su administracién minicipahde se encuentra una oficina de registro.

Clase de proteccion[H]. Esta lampara esta especialmente aislada y n@eis@conectarla a un conductor de proteccién.

Identificacién de los bornes de conexién: L sefaN = conductor neutr@ = conductor de proteccion.

Este articulo esta indicado para conexion diraaina tensién de red 830 V / 50 Hz".

Lampara sin terminal de conexién. Para conlegbaieden requerirse instrucciones de un experto.

Puede utilizar las siguientes abrazaderasmex@m (no incluidas en el volumen de suministro):

2 abrazaderas de conexion sin tornillos de acuetdmorma EN 60998-2-2 (min. 2 polos con clidieccion — p. efWAGO serie 221 / 2229
disefiado para una seccion de 0,5 mm2 — 1,5 mmadm@tension de referencia de min. 250 V y unaeueide referencia de min. 16 A.

Los extremos libres de los cables de la lampdrardevar, segun el modelo de abrazadera y séfoesesario, manguitos de cable.

La conexion a la red eléctrica debe realizarsdgpopara dentro de una caja de distribucion de abcon suficiente capacidad (no incluida en el
volumen de suministro).

No montar la lampara en zonas subterraneasdaseeconductivas.

Asegurese de que las lineas no resulten daflacase el montaje.

jAtencion! Los componentes de la lampara yolaltilla pueden alcanzar temperaturas de > 60°Ce&ono se pueden tocar mientras esté encendida.
La lampara posee el grado de protectiB®3" y esta destinada exclusivamente al uso doméstiebiaterior.

El grado de proteccidiP23“ se aplica solo para las zonas visibles de la léany@montada.

El grado de protecciéiP20“ se aplica para las zonas no visibles de la lamyamontada.

El grado de proteccion IP es valido solameata montajes en techos.

Para garantizar el grado de proteccion IRggphra debe montarse solamente sobre una supbéficie

No mire jamas directamente en la fuente dedddlumbrantes, LED etc.).

La fuente de iluminacién de la lampara no emazable. Cuando la fuente de iluminacion llegfeal de su vida util, debera reemplazarse tada
lampara.

Pueden darse desviaciones de color en LEDegeates de diferentes lotes de fabricacion. Ergola luminosidad de los LEDs pueden variar ta&mbi
en funcion de su vida.

La lampara puede funcionar cameguladores al inicio de fase o ggneguladores a final de fase habituales.

4% De ninguna manera debe cubrir estas lamparas otecpitn calorifuga o materiales similares.

Sikkerhedshenvisninger / Veer venlig at laese de fadgde informationer ngje, far du starter med instalitionen eller idriftseettelsen af dette
produkt. Denne driftsvejledning skal opbevares, sélu kan bruge den pa et senere tidspunkt.

Lygterne skal monteres af autoriseret fagpetedrténhold til de geeldende installationsforskeriftor elektronik.

Producenten overtager ikke ansvar for kveesteltarbeskadigelser, som fglger ud af uhensigtsigebsug af lygten.

Vedligeholdelse af lygterne begreenses pa odenfiee. Herved ma der ikke komme fugt i tilslutnimges omrade, eller ved dele, som farer stram.
Giv agt! Fer monteringen pabegyndes skal stremrfnadcobles - sikringsautomat frakobles hhv. sigen drejes ud. Kontakt p& "OFF".

OBS! Sgrg inden boringen af fastgarelseshulltsneat der ikke kan pabores eller beskadiges wasd-, eller strgmledninger pa borestedet.

H Symbolet (skraldespand med streg over) pd protiekéz emballagen betyder, at produktet ikke mgoteres sammen med husholdningsaffald.
Produktet skal bringes til en genbrugsstation, eo@autoriseret til recycling af elektriske appara8pgrg din kommune efter den nsermeste
genbrugsstation.

Beskyttelsesklasse[l]. Denne lygte har en ekstra isolering og mé ikletuties til en jordledning.

Tilslutningsklemmernes betegnelse: L = fase Mikeder © = jordledning.

Denne artikel er lagt ud til den direkte tilslug til netspeendinget230 V / 50 Hz".

Lampe uden tilslutningsklemme. | forbindelsedntilslutningen, sa kan henvisninger af fagligiaiihede personer veere ngdvendige.

De kan anvende fglgende forbindelsesklemmee (ikdholdt i leveringen):

2 skruelgse forbindelsesklemmer int. EN 60998(&2. 2 polet med holdefjeder — f.eK8VAGO serie 221 / 222 egnet til et tvaersnit pd 0,5mm?2 —
1,5mm2 med en afmalingsspaending min. 250V og edlafgsspaending pa min. 16A.

Lampens frie ledningsender skal alt efter udferalsforbindelsesklemmen i givet fald veere forsynet koreendehylstre.

Tilslutningen til forsyningsnettet skal for hvarkelt lampe ske indenfor en tilstreekkelig stor Fesgeengs fordelerdose (ikke indeholdt i leveringen)
Lygten ma ikke monteres pa fugtig eller ledemadgergrund.

Giv agt p4, at ledningerne ikke beskadigesmedteringen.

Lygtens dele kan ved brug opn& en temperatoppi> 60°C og ma derfor ikke bergres mens debeung.

Lampen har kapslingsklas$e23“ og er udelukkende beregnet til anvendelse indea iderivate husholdninger.

BeskyttelsesgradéiP23“ gaelder kun for lampens synlige omrade i montéstand.

BeskyttelsesgradéiP20“ gaelder for lampens usynlige omrade i montereatits.

IP - beskyttelsesgraden geelder kun ved mogtednoftet.

For at kunne garantere IP-kapslingsklasseram@én udelukkende monteres pé en jeevn overflade.

Se aldrig direkte ind i lyskilden (lyspaere, LEi.)

Denne lampes lyskilde kan ikke erstattes. ydilden har opndet dens levetids slutning, sals&l& lampen erstattes.

Der kan forekomme afvigelser ved LED fra fotkfje leveringer. LED-lysets farve og intensitenkagsa sendre sig alt efter dens levetid.
Lampen kan drives med handelsgeengieseindlgbslysdeempere eligfaseafsnitslysdeempere.

4% Lygterne ma aldrig tildeekkes med varmeisoleringrdignende materiale.”

MAL7048 Pagelb



® Sakerhetsforeskrifter / Var god och las den har indrmationen noggrant innan du bérjar med att installera den hér produkten eller ta
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den i drift. Forvara den har bruksanvisningen for ssnare andamal.

Lyktorna far enbart installeras av auktorisersgecialister enligt de gallande foreskrifternadinstallationer.

Tillverkaren har inget ansvar for skador, sorpsigtt nar belysningen anvants pa ett icke fackigtisatt.

Skotseln av belysning inskranker sig till utsith Ingen fukt far d& komma in dar anslutningdimas eller till delar, som leder till
natspanningen.

Observera! Stang av strommen pa hela natenforaeringsarbetet - koppla bort sékringarna relsiva ur sakringen. Stall kontakten pa "Av".
OBS! Innan du borrar fasthalen maste du forvisgaom, att det inte finns nagra gas-, vattereradlledningar som kan skadas dar du borrar.

H Symbolen med den dverstreckade soptunnan pé prodaeker forpackningen betyder att denna produtiet fér hanteras med hushallsavfallet.

Produkten behdover istéllet efter livslangdens wlattill en uppsamlingsstation dar elektriska defkteoniska apparater atervinns. Adressen far du

hos din kommunalférvaltning.

Skyddsklass IE]. Denna belysning har en speciell isolering oclirfr anslutas till en skyddsledare.

Anslutningsklammornas beteckning L = Fas Neutralledare = Skyddsledare

Denna artikel &r avsedd for direkt anslutnitignéitspanning230 V / 50 Hz".

Lampa utan anslutningsklamma. For denna anstykan i forekommande fall anvisningar fran sakkiga personer bli nédvandiga.
Du kan anvanda foljande anslutningsklammor&irigte i leveransen):

2 skruvlésa anslutningsklammor enligt EN 60998{@nth. 2-polig med lasfjader — t.e&VAGO serie 221 / 222" konstruerad for ett tvarsnitt
pa 0,5 mm2— 1,5 mm2 med en markspanning pa ma@ dch en markstrom pa minst 16A.

Lampans fria ledningsandar maste beroende pataimgsklammans utférande eventuellt vara utrustad fadarandhylsor.
Anslutningen till elnatet maste per lampa utfdresn en tillrackligt stor forgreningsdosa (ingarein leveransen).

Montera inte belysningen pa fuktigt eller ledaminderlag.

Se noga till att ledningarna inte skadas vidit@éngen.

Varning! Lyktdelar och belysningsmedel kandéperaturer av >60°C under driften och far darfédeas under driften.

Lampan &ar forsedd med skyddsgratB23“ och &r endast avsedd for anvandning inomhus agriliushaill.

KappslingsklasgP23“ galler endast for den synliga delen av lampanntemat tillstand.

Kappslingsklasg§P20“ galler for den icke synliga delen av lampan i neoat tillstand.

IP-skyddsklass géaller endast for takmontage.

For att IP-skyddsgraden ska kunna garanteéiakarhpan endast anvandas pa en jamn yta.

Titta inte direkt in ljuskallan (belysningsmédeED mm.).

Ljuskallan i denna lampa &r inte utbytbar. Niiskallan natt slutet pa sin livslangd, maste hatapan bytas ut.

Fargavvikelser pa lysdioder fran olika paréiemojliga. Lysdioders farg och ljusstyrka kan afi@@ndras beroende pé livslangden.
Lampan kan anvandas med en vanlig (1)dimmerakir (2)fasintervalldimmer som finns in handeln.

4% Dessa lyktor far aldrig tackas éver med varmeisolge tackmaterial e. dyl.

Sikkerhetsmerknader / Vennligst les denne informasjn meget ngye fgr De installerer eller tar dette mduktet i bruk. Ta godt vare pa
denne bruksanvisningen for senere bruk.

Lampene ma kun installeres av autorisert fagittér de aktuelle forskriftene for installasjonedektriske apparater.

Produsenten overtar intet ansvar for materiditr personskader som métte oppsta som falgeilasrdik av lampen.

Kun overflatene til lampene trenger pleie. Ungleien far fuktighet ikke trenge inn i tilkoplingsn eller ledende deler som farer nettspenning.
Obs! Fagr montering pabegynnes ma strgmforsynikgples spenningsfritt — sla av sikringsautoméilev. skru ut sikringen. Still bryteren pa
"AV”.

Advarsel! Fgr du borer festehullene ma du sjeltkeullene ikke kan komme borti eller perforereggavann- eller stremledninger.

H Symbolet med en gjennomstrgket sgppelbgtte paikieieller emballasjen betyr at dette produktke ikan kastes sammen med
husholdningsavfallet. | stedet m& produktet, n&redeitbrukt, leveres til et mottak for resirkutegiav elektriske og elektroniske apparater.
Vennligst spgr i din kommune etter neermeste mijgen.

Verneklasse IE]. Denne lampen er isolert spesielt og far ikke &spil en jordledning.

Betegnelse til tilkoplingsklemmene: L = fase=Mgytral ledning® = jordledning.

Denne varen er tiltenkt direkte tilkobling titf@smnettet230 V / 50 Hz".

Lykt uten kontaktklemme. For kontakten kanwdete ngdvendig med veiledning av fagpersonal.

Du kan bruke fglgende tilkoblingsklemmer (dekmedleverte):

2 skruelgse forbindelsesklemmer jfr. EN 60998{2alh. 2 poler med holdefjaer — f.eK8VAGO serien 221 / 222" som er beregnet for et
tverrsnitt pa 0,5mm2 — 1,5mm2 med en merkespenménginimum 250V og en merkestrgm pa minimum 16A.

Lampens frittliggende ledningsender ma eventugeltevutstyrt med endehylser, avhengig av koblingskienes utfgrelse.

Tilkoblingen til stramnettet ma for hver lampeeskjnenfor en tilstrekkelig stor fordelingsboks skam kjgpes i vanlig handel (ikke medlevert).
Lampen ma ikke installeres pa fuktig eller ledie underlag.

Sarg for at ledningene ikke skades ved morgerin

Obs! Ved bruk kan lampedeler og lyselementendpen temperatur pa >60°C. Disse ma derfor ikketes mens de er i bruk.

Lampen er i beskyttelsesklass#t23“ og er utelukkende ment for bruk innendgrs i pevatsholdninger.

BeskyttelsesklasséhiP23" gjelder kun for den synlige delen av lampen i redrtilstand.

BeskyttelsesklassélP20" gjelder kun for den ikke synlige delen av lampemontert tilstand.

IP — beskyttelsesgrad gjelder kun for takmanger

For & kunne garantere IP-beskyttelsesklassaiaskpen bare monteres pa jevne flater.

Ikke se rett inn i lyskilden (belysningsmidddED etc.).

Lyskilden i denne lykta kan ikke byttes ut. Mékilden er oppbrukt ma hele lykta byttes ut.

Det er muligheter for fargeavvik hos LED-lysudik farge. Lysfargen og lysstyrken hos LED-lyskagsa forandre seg avhengig av levetiden.
Lampen kan driftes med vanlig tilgjengeligasesnittregulerte dimmere ellgfaseavsnittregulerte dimmere.

4% Disse lampene m& under ingen omstendigheter tiltelik varmeisolerende tildekninger eller lignendéenialer.

Turvaohjeet / Lue nama tiedot huolellisesti ennen lin aloitat tdméan tuotteen asennuksen tai kayttéénimn. Sailyta tama kayttdohje
huolellisesti mydhempaa kayttéa varten.

Vain valtuutetut ammattihenkilt saavat asefaagut kulloistenkin voimassa olevien sédhkdasen@idséysten mukaan.

Valmistaja ei vastaa loukkaantumisista eiké ngbista, jotka ovat seurausta valaisimen epaessatt kaytosta.
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Valaisimien hoito rajoittuu pintoihin. Tall6irokteutta ei saa paastaa liitantatiloihin tai vejiknitteen johtaviin osiin.
Huomio! Ennen asennustdiden aloittamista vediim on kytkettéava jannitteettdmaksi - kytke sutakemaatti pois paalta tai kierrd sulake ulos.
Aseta kytkin asentoon “POIS”.

Huomio! Varmista ennen reikien poraamista, ptauskohdassa ei ole kaasu-, vesi- tai sdhkomljtika voisivat vaurioitua porauksesta.

E Yliviivatun roskakorin symboli tuotteen tai pakkaen paalla merkitsee, etta téta tuotetta ei seittdtiyhdessa talousjatteen kanssa. Sen

sijaan tuote on toimitettava kayttdikanséa loputéhko- tai elektronisille laitteille tarkoitettulirerrétyksen kerailypisteeseen. Tiedustele paikkaa

asianomaiselta kunnan viranomaiselta.

Suojaluokka I[O]. T&ll4 valaisimella on erikoiseristys, valaisigissaa liittdd maadoitusjohtimeen.

Liittimien nimet: L = vaihe N = nollajohdif® = maadoitusjohdin.

Tama tuote on tarkoitettu kytkettavaksi suor&s9 V / 50 Hz" -verkkojannitteeseen.

Valaisin ilman liitospinnetta. Liitdnta voi iiemammattinenkilon tukea.

Voit kayttédd seuraavia kytkentdliittimia (eigdgally toimitukseen):

2 ruuvitonta EN 60998-2-2 -standardin mukaist&émgtaliitinta (vah. 2-napainen pidatysjousella meSWAGO sarja 221 / 222") jonka
poikkileikkaus on 0,5 mmz2 — 1,5 mmz, nimellisjarmitih. 250 V ja nimellisvirta vah. 16 A.

Tarvittaessa valaisimen vapaana olevat johdortggisity kytkentaliittimen mallista riippuen varustpaateholkeilla.

Kukin valaisin taytyy liittda sahkdverkkoon tavadin ja tarpeeksi ison jakorasian avulla (ei sig@iimitukseen).

Ala asenna valaisinta kostean tai johtavangroppélle.

Kiinnitd huomiota siihen, etteivat johdot vanidiu asennuksessa.

Huomio! Lampun osien ja valaistusvalineidenti@iimpotila saattaa nousta >60°C:een, tasta syyisdéei saa koskea kayton aikana.
Valaisimeen on merkitty suojausluokkB@23“ ja se on tarkoitettu kaytettavaksi ainoastaanikissa yksityistalouksissa.
SuojausluokkdP23” koskee vain asennetun valaisimen nakyvaa osaa.

Suojausluokkd8P20” koskee asennetun valaisimen osaa, joka ei olevisiéy

IP-suojatyyppi patee vain kattoon asennukseen.

Jotta IP-suojausluokka voidaan taata, valaisisa@ asentaa vain tasaiselle pinnalle.

Ala katso suoraan valolahteeseen (valaistusyAlED jne.).

Valaisimen valonlahde ei ole vaihdettavissan Kalonlahde on tullut elinkaarensa paahan, kokaisia taytyy korvata uudella.
LEDien vérit saattavat hieman poiketa toisistaxdsta riippuen. LEDin valonvérin ja -voimakkunodeuutokset ovat riippuvaisia myds sen
kayttoiasta.

Valaisinta voidaan kayttaa tavanomaisif)@aihehimmentimilla tajzvastavaihehimmentimilla.

4% Naita lamppuja ei saa milloinkaan peittaa lampdgtavilla suojuksilla tai samankaltaisilla mateteita.

Veiligheidsaanwijzingen / Leest u alstublieft dezenformatie zorgvuldig door, alvorens u met de instatie of ingebruikneming van dit
produkt begint. Bewaart U deze gebruiksaanwijzing wor een later gebruik goed.

De lampen mogen alleen door geautoriseerd gekthersoneel naar de telkens geldende elektraliasévoorschriften worden gestalleerd.
De producent neemt geen verantwoording voor @edimngen of schade, die het gevolg van een ondégikgebruik van de lanp zijn, op zich.
Het onderhoud van lampen is tot de opperviakieperkt. Daarbij mag geen vochtigheid in aanslg#inimtes of aan netspanning voerende
delen geraken.

Opgelet! Voor het begin van de montagewerkzadetee netleiding spanningsvrij schakelen — comabteker uitschakelen resp. zekering
eruit draaien. Schakelaar op “UIT".

Waarschuwing! Controleer voor het boren vaneleebtigingsgaten dat op de boorplek geen gas-rvedtstroomleidingen worden aangeboord
of beschadigd kunnen raken.

E Het symbool van de doorgestreepte vuilniston dpgreduct of de verpakking betekent, dat dit prichiet met het huisvuil mag afgevoerd
worden. Dit product moet daarom op het einde valewdensduur naar een depot voor recycling vanrédebe en electronischen apparaten
gebracht worden. A.U.B aan de bevoegde gemeemelgkninistratie vragen waar het depot zich bevirden

Beschermklasse [l]. Deze lamp is bijzonder geisoleerd en mag nieeaarbeschermleider worden aangesloten.

Aanduiding van de aansluitklemmen: L = Fase Nestraalgeleidet® = Beschermleider.

Dit artikel is bestemd voor de directe aansigithan netspanning nt&30 V / 50 Hz".

Lamp zonder aansluitklem. Voor het aansluiteémnien instructies van vakkundige personen noodifakégh.

U kunt de volgende verbindingsklemmen gebruilkéet inbegrepen):

2 schroefloze verbindingsklemmen volgens EN 60328(min. 2-polig met klemveer — bij{M\WAGO serie 221 / 222") bestemd voor een
doorsnede van 0,5mm?2 — 1,5mm?2 met een hominalesgaman min. 250V en een ingangsstroom van miA. 16

De vrije uiteinden van de lamp moeten afhankef§k de uitvoering van de verbindingsklemmen indiedig worden voorzien van
adereindhulzen.

De aansluiting op het stroomnet moet per lampdrirgen voldoende grote, gangbare verdeeldoos gdschiniet inbegrepen).

Lamp niet op een vochtige of leidende ondermjmonteren.

Zorgt U ervoor, dat leidingen gedurende de amganiet worden beschadigd.

Opgelet! Lampdelen en lampen kunnen gedureetdeddrijf temperaturen van >60°C bereiken en matgemom gedurende het bedrijf niet
worden aangeraakt.

De lamp heeft beschermingsklad4&23“ en is uitsluitend bedoeld voor het gebruik binfensin privéhuishoudens.

De beschermingsgradé23“ geldt slechts voor het zichtbare gedeelte van e ia ingebouwde toestand.

De beschermingsgrad@20“ geldt slechts voor het onzichtbare gedeelte vaardp in ingebouwde toestand.

IP — beschermgraad geldt alleen voor plafondagmn

Om de IP-beschermingsklasse te waarborgendméamp alleen op een vlakke ondergrond gemonteerden.

Niet direct in de lichtbron (lichtmiddel, LED2) kijken.

De lichtbron van deze lamp kan niet worden amegen. Als de lichtbron het einde van zijn levensdeeft bereikt, dient de complete lamp te
worden vervangen.

Kleurafwijkingen zijn bij LEDs van een versdaiide charge mogelijk. De lichtkleur en de lichtiste van LEDs kan ook afhankelijk van de
levensduur veranderen.

De lamp kan met in de handel zijngiaseaansnijdingsdimmers ejfaseafsnijdingsdimmers bediend worden.

£ Deze lampen mogen onder geen enkel omstandigheitymte-isolatie of soortelijke materialen afgedeorden
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® Bezpiecz@éstwo podczas montau i eksploatacji / Przed instalacy lub uruchomieniem produktu prosze przeczytat doktadnie ponizsze & Bezpenostné pokyny / Préitajte si, prosim, starostlivo tieto informacie, ped tym neZ z&nete s instalaciou alebo s uvedenim do
informacje. Instrukcj ¢ nalezy przechowywa do p&niejszego wykorzystania. prevadzky. Uchovajte tieto pokyny k obsluhe pre ndsrSie referencie.

1.  Oprawy éwietleniowe mog instalowd tylko specjakici z odpowiednimi uprawnieniami, stosgajsk do aktualnie obowzujacych przepisow Lampy smu byinStalované len schvalenymi odbornikmi pagrave teraz platnych elektroinStalgich predpisov.
dotyczicych wykonywania instalacji elektrycznych. Vyrobca nie je zodpovedny za poranefiigkody, ktoré vznikni désledkom neodborného paardey svietidiel.

2. Producent nie ponosi odpowiedzidglciaza zranienia lub uszkodzeniedhce skutkiem niewkxiwego postugiwania siswietlowka. Udrzba svietidiel je obmedzena len na ich poyr&o okolia miest pripojeniai k siéastiam pod napatim sa pritom nesmie dbsliakos’.

3.  Konserwacjdwietléwek ogranicza sido ich powierzchni. Podczas konserwacji do przesir w ktorej znajduajsie przewody, ani do Pozor! Pred z@atim montaze vypnite gievé vedenie - vypnite istipoistiek pripadne vyskrutkujte poistku. Sgimastavte na ,VYP*“.
elementéw bdacych pod nagiciem nie mae przedostasic zadna wilga. Upozornenie! Skor ako &zete tat’ upeviovacie otvory, sa uistité€j v mieste vtania nenaftate alebo neposkodite plynové, vodovodné alebo

4.  Uwaga! Przed rozpogziem prac monteowych naley wytaczy¢ przewdd sieciowy, skrzygkbezpiecznikow lub wykreci¢ bezpieczniki. elektrické vedenia.

agrwNE

Wytacznik powinien by ustawiony na "aut" ("AUS"/"OFF"). 6. & Symbol preiarknutej nadoby na odpad na vyrobku alebo na obamena, Ze vyrobok sa nesmie likviddvadpadu z doméacnosti. Tento
5.  Uwaga! Przed wywierceniem otworéw do zamocowaaiazy upewnt si¢, ze w miejscu wiercenia nie na przehi lub uszkodzi rur z vyrobok treba namiesto toho na konci jeho Zivotinmstda’ zberni pre recyklaciu elektrickych a elektronickyristrojov. Zistite si prosim tdto
gazem i wod lub przewodow elektroenergetycznych. zbemu dotazom u svojej prisluSnej miestnej samospravy.
6. & Symbol przekréonego pojemnika némieci na produkcie czy opakowaniu oznaczanie wolno tego produktu usuéveazem z odpadami z 7.  Trieda ochrany IE]. Toto svietidlo mé zvlastnu izolaciu a nesmié pgipojené na ochranny vadi
gospodarstwa domowego. Zamiast tegoayapm zakaczeniu uytkowania oddéa produkt do punktu recyklingu sgitm elektrycznego i 8.  Oznaenie pripojovacich svoriek: L = faza N = neutralmglic & = ochranny vodi.
elektronicznego. Informacji o takim punkcie naleasegna¢ we wiasciwym zarzdzie gospodarki komunalne;. 9.  Tento produkt je dimenzovany pre priame prip@era si€ové napéti€230 V / 50 Hz".
7. Klasa ochrony IIZ]. Ta lampa jest bardzo dobrze izolowana i nigermy taczona z przewodem ochronnym. 10. Svietidlo bez pripojovacej svorky. Pre zapagemidZzu by potrebné pokyny od odbornikov.
8.  Oznaczenie zaciskow pragzeniowych: L = faza, N = przewd6d neutral@®, = przewéd ochronny. 11. Mbzete poufinasledujlce spojovacie svorky (nie sdastiou dodavky):
9.  Niniejszy artykut jest zaprojektowany do begeaniego podiczenia do nagtia“230 V / 50 Hz". 2 bezskrutkové spojovacie svorky fiadEN 60998-2-2 (min. 2 pélové s pridrzovacou pragdir napr*WAGO séria 221 / 222") uréené pre
10. Lampa bez zacisku pragkeniowego. Do podézenia mog by¢ wymagane wskazéwki specjalistow. prierez 0,5mm?2 — 1,5mm?2 s menovitym napatim mif\M2& menovitym pradom min. 16A.
11. Mazna stosowanastpujace zhczki (nie zawarte w komplecie): Vorné konce vedenia svietidla musia’lzavisle od vypracovania spojovacej svorky v préppdtreby vybavené dutinami.
2 zhczki bez przykgcania zgodne z EN 60998-2-2 (min. 2 biegunowewighia — np.“WAGO seria 221 / 222") zaprojektowane do przekroju Zapojenie do pradovej siete must’lwkazdého svietidla uskutoené vramci dostatoe vékej beznej rozvodovej zasuvky (nie jeiad’ou
wynoszcego 0,5mmz2 — 1,5mm2 z ngpiem nominalnym wynogzym min. 250V i pgdem nominalnym wynogzym min. 16A. dodavky).
Wolne kaice przewodow lampki mugzaleznie od wykonania ztzki zosté ewentualnie zaopatrzone w tulejkiftcmwezyt. 12. Svietidlo nemontujte na vihky vodivy podklad.
Podhczenie do sieci zasilgiej musi nagpic¢ przy kadej lampie w obgbie wystarczajco dwej, standardowej puszki elektroinstalacyjnej (nie 13. Zaistite, aby pri montazi nedoSlo k poSkodesmidenia.
zawarta w komplecie). 14. PozorCasti svietidiel a Ziarovky mdzu v prevadzke dosatideplotu >60°C a preto sa ich v prevadzke nemoztyker’.
12. Nie naley montowa lampy na wilgotnym podiai, ani te na podiau przewodzcym elektrycznéc. 15. Svietidlo je vybavené stiapm ochranyIP23“ a je utené vyl&ne na pouzitie v interiéroch sukromnych doméacnosti.
13. Naley si¢ upewnt, ze przewody nie zostaly uszkodzone podczas manta 16. Stupé ochrany‘lP23" sa vZahuje len na viditnG oblag lampy v zabudovanom stave.
14. Uwaga! Elementy konstrukcji oprawsvagetleniowej oraz elementwiecace mog w czasie eksploataciji agjac temperatuy przekraczajca 17. Stupé ochrany‘lP20" sa vZahuje len na viditnG oblag lampy v zabudovanom stave.
60°C i dlatego nie wolno ich wtedy dotyka 18. Krytie IP plati len pre montaz na strope.
15. Lampa posiada stogiechrony‘IP23" i jest przeznaczona wadznie do zastosowania w pomieszczeniach w prywatdgenach. 19. V zaujme zabezpenia stupa ochrany IP sa svietidlo smie namontbken na rovnom podklade.
16. Stopié@ ochrony“IP23" odnosi s tylko do widocznego zakresu lampy po zainstalowani 20. Nepozenapriamo na zdroj svetla (osvetlovacie prostriediagtelné diédy atd.).
17. Stopié@ ochrony“IP20“ odnosi s} tylko do niewidocznego zakresu lampy po zainstaloiw. 21. Svetelny zdroj svietidla nie je mozné vynteiied’ je svetelny zdroj na konci svojej zivotnosti, ngbné nahradicelé svietidlo.
18. Klasa ochrony IP odnoskdiylko do montau na suficie. 22. ROzne Sarze LED diéd mdzu vykazbtarebné odchylky. Farba a intenzita svetla LEDddié mdze zmetiaj v zavislosti od ich doby
19. Aby zagwarantowastopieé ochrony IP, lampa nie by¢ zamontowana jedynie na réwnej powierzchni. Zivotnosti.
20. Nie kierowd wzroku bezpérednio nazrodio swiatta (zaréwka, dioda LED itp.). 23. Lampa sa mdze pouzivebeznymifazovymi vstupnymi stmievini alebopjfazovymi vystupnymi stmiewami.
21. Nie mana wymient zrodtaswiatta w tej lampie. Jdi zrodio swiatta osignie swoj zywotnadsé, to naley wymieni cah lamp. 24. 4% Tieto svietidla sa za Ziadnych dikmsti nesmu zakfytepéno izolujticimi krytmi alebo podobnymi materialmi
22. Mazliwe s réznice w kolorach diod LED enych szat. Kolor $wiatta i sitaswietina diod LED mae sk zmienig& rowniez w zwiazku z
Zywotnacia. & Navodila glede varnosti / Pred instalacijo ali upoabo tega izdelka skrbno preberite te informacije. Mvodila za uporabo skrbno shranite,
23. Lampa mge by obstugiwany przy zyciu dostpnych w handlugy dimeréw sterowania fazy, lup Fazasciemniacza. lahko jih boste potrebovali kdaj kasneje.
24. 4% Niezalenie od okolicznéci nie wolno przykrywa lamp ostonami termoizolacyjnymi lub innymi podobmiymateriatami 1.  Svetilke lahko v skladu s trenutno veljavnimegpisi za elekttine instalacije instalirajo le poobtahi strokovnjaki.
2. Proizvajalec ne prevzame nikakrsne odgovorrastioSkodbe ali Skode, ki so posledica nestrokopoeabe svetila.
© Bezpenostni pokyny / Frettéte si, prosim, pozor® tyto informace, difve neZ zdinete s instalaci nebo s uvedenim do provozu. Uchgtee 3. Nega svetil je omejena na povrSine. Pri temmne griti viaga v prikljgitvene prostore ali na dele, ki so pod omreZno tuegie.
tyto pokyny k obsluze pro pozd&jsi reference. 4.  Pozor! Pred z@tkom montaZe je potrebno odklopiti omreZje z nagtét izklopiti instalacijski odklopnik oziroma witii varovalko. Stikalo
1.  Svitidla smi instalovat jen autorizovany odbopeysonal dle fisluSnych elektroinstataich Fedpisi. postaviti na "izklop" ("AUS"/ "OFF").
2. Vyrobce neodpovida za zeani ¢i Skody, které vzniknoutiledkem neodborného pouZzivani svitidel. 5.  Pozor! Preden Zaete vrtati odprtine za pritrdilne odprtine, seppi&jte, da na mestu vrtanja ni plinske, elektei napeljave, vodovodne cevi, ki
3. Udrzba svitidel je omezena jen na povrchitoPh se do okoli mistifpojeni nebo k satastem pod nagim nesmi dostat vihkost. bi jo lahko prevrtali ali poSkodovali.
4.  Pozor! Ped zahajenim montaze vyjia stové vedeni — vyptie jistic pojistek pop. vySroubuijte pojistku. Spidaived'te do polohy ,VYP*. 6. X Simbol prekrizanega smetnjaka na izdelku ali eaiglomeni, da se tega izdelka ne sme odstrahi§irsmi odpadki. Namesto tega je
5. Pozor! Ped vrtanim otval se eswdéte, Ze se véchto mistech nenachéazi plynové nebo vodovodni yrabkvedeni elektrického proudu. potrebno izdelek na koncu njegove Zivljenjske dotheesti v sprejemni center za recikliranje elekih in elektronskih naprav. O takSnem
6. E Symbol geskrtnuté nadoby na odpadky na vyrobku nebo naiamaimena, Ze vyrobek se nesmi likvidovat v odgadioméacnosti. Tento centru se pozanimajte pri vasSi pristojni komunaimiavi.
vyrobek je misto toha¢ba na konci jeho Zivotnostigrlat sbrné pro recyklaci elektrickych a elektronickychigtroji. Zjistéte si prosim tuto 7. Varnostni razred [E]. To svetilo je posebej izolirano in ne sme bitklju ceno na zadtni prevodnik.
skérnu dotazem u svéigluSné mistni samospravy. 8.  Opis prikljine oprijemalke: L = stopnja N = nevtralni prevddi® = zagitni prevodnik.
7. Trida ochrany I[O]. Toto svitidlo m& zvlastni izolaci a nesmi b¥ippjeno na ochranny vodi 9. Taizdelek je predviden za neposredno priiigy na omreZno napetd&30 V / 50 Hz".
8.  Oznaeni fipojovacich svorek: L = faze N = neutralni wvod = ochranny vod. 10. Svetilka brez prikljene sponke. Za priklop boste morda potrebovali nastvekovnjaka.
9.  Tento artikl je vhodny proffmé fipojeni na giové nagti “230 V / 50 Hz". 11. Uporabite lahko nasledniji prik§oi sponki (nista prilozeni obsegu dobave):
10. Swtlo nema pipojkovou svorkovnici. Proifpojeni mohou byt zapibi pokyny odbornika. 2 priklju¢ni sponki brez navoja skladno z EN 60998-2-2 (r2ipolni s pritrdilno vzmetjo — nppWAGO serija 221 / 2224, zasnovani za péai
11. Mazete pouzit nasledujici spojovaci svorky (nejsabsahu dodavky): prerez 0,5 mm2 — 1,5 mm?2 z nazivno napetostjo &80.V in nazivnim tokom min. 16 A.
2 spojovaci svorky bez Sroiupodle EN 60998-2-2 (minim&r2pdlové s fidrzovaci pruzinou — n@p*WAGO série 221 / 222°) koncipované Prosti konci vodnika svetilke morajo biti gledeimaedbo prikljine sponke po potrebi opremljeni s tulci za Zile.
pro piifez 0,5 mm2 — 1,5 mm?2 s jmenovitym &m minimélré 250V a jmenovitym proudem minim&i6A. Prikljucitev na napajalno omrezje je treba izvesti na Betinotraj dovolj velike olgiajne razdelilne doze (ni priloZena obsegu dobave).
Volné konce vodii svitidla se musi, v zavislosti na provedeni spagdsvorky, vybavit koncovkami. 12. Svetila se ne sme nomtirati na vlaZzno ali pdeeopodlago.
Pripojeni svitidla na fivod proudu se musi provést uvrdbstaténs velké, Ezné propojovaci krabice(neni v obsahu dodavky). 13. Zagotoviti je potrebno, da se kabli pri montaZiposkodujejo.
12. Nemontujte svitidlo na vihky nebo vodivy podkla 14. Pozor! Deli svetilke in zarnice se lahko metbdanjem segrejejo na >60°C, zato se jih med deli@ma ne sme dotikati.
13. Dbejte na to, aby se vedeiiimpontazi neposSkodila. 15. Svetilka ima z&§no stopnjo‘lP23“ in je predvidena za osebno uporabo v notranjilstordn.
14. Pozor! Dily svitidla mohouwhem provozu dosahnout teplot >60°C, a proto je z#ka se jich hem provozu dotykat. 16. Stopnja zas#te “IP23“ velja samo za vidni del svetilke, ko je vgrajena.
15. Setlo ma stupg ochrany‘IP23“ a je utené jen pro privatni pouziti v domacnosti a veiwiith prostorech. 17. Stopnja zas#te “IP20" velja samo za vidni del svetilke, ko je vgrajena.
16. Druh ochranylP23“ plati jen pro viditelnogast svitidla ve vest@mém stavu. 18. IP - Za&itna stopnja velja le za stropno montazo.
17. Druh ochranylP20" plati pro neviditelnodéast svitidla ve vest&mém stavu. 19. Za zagotovitev |P-z&i#ne stopnje smete svetilko pritrditi sam na rgvovrsini.
18. Kryti IP plati pouze pro montaz na strop. 20. Ne glejte direktno v vir svetlobe (v Zarnicd& itn.).
19. Pro zajidni stupi ochrany IP se smi &tlo montovat jen na rovnou plochu. 21. Vira svetlobe te svetilke ni mogmzamenjatiCe je vir svetlobe dosegel konec Zivljenjske dobergba zamenjati celotno svetilko.
20. Nedivat seifimo na zdroj stla (os\wtlovaci prostedky, s¥telné diody atd.). 22. Razlike v barvnih odtenkih LED Zarnic so mégiaDo razlike v barvi svetlobe in jakosti svetldieD Zarnic se lahko spreminjajo s starostjo
21. Osvtlovaci prostedek tohoto sttla nelze vynanit. Po vypadku ostlovaciho prosedku se musi celé &o vymenit. naprave.
22. Odchylky barev LEDuznych SarZi jsou mozné. Barvata a intenzita LED se @iZe zngnit v zavislosti na délce Zivotnosti. 23. Svetilko lahko uporabljate z obiSajnimiotacijskimi zatemnitvenimi stikali, ki se periédb vklapljajo alizrotacijskimi zatemnitvenimi stikali,
23. Svitidlo je moZné provozovat &nymgstmivaem pro konveni nebo sexstmivaem pro elektronické transformatory. ki se periodino izklapljajo.
24. 4% Tato svitidla se za Zadnych okolnosti n&$miikryt tepelré izolujicimi kryty nebo podobnymi materialy 24. 4% Teh svetilk se nikakor ne sme prekrivati s toplatatacijskimi ali podobnimi materiali
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@ Biztonsagi ebirasok / Kérjiik olvassa at alaposan ezeket az inforaciokat, mielétt ezen termék felszerelését vagy lizembevételét raegdi.
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A vilagité berendezés felszerelését csak szaldtézemeély végezheti a érvényes villanyszereldsésok szerint.

A gyért6 nem véllal felésséget olyan sérulésekre vagy karokra, amelyelagitotest nem megfelehasznélatabdl adddnak.

A vilagito testek apolasa a feliiletekre korlattik. Ugyelni kell, hogy kdzben a csatlakozé ésibati fesziiltséigrészekbe nedvesség ne jusson.
Figyelem! A szerelési munkalatolSttla hal6zati vezetéket feszlltségmentesitenikelbiztositék automata lekapcsolasaval ill. aosizék
kicsavarasaval. A kapcsolo legyen ,KI* allasban.

Figyelem! A rogzii-lyukak furasa éitt bizonyosodjon meg réla, hogy a furas helyénz,géz-, vagy aram- vezetéket ne tudja atfurngyveegseérteni.
H A terméken, vagy a csomagolason talalhaté athadittdéktarolé azt jelenti, hogy ez a termék netaldatlanithaté a hazi hulladékkal egyiitt.
Ehelyett a terméket az élettartama végén az elakis@s elektronikus készlilékek Ujrahasznositasgmaktves helyéhez kell vinni. Kérjik,
érdekbdjon ez irant az illetékes kommunalis igazgatésagan

Il érintésvédelmi osztaligl. Ez a vilagitétest kiilén szigetelt és tilos a fiélretékre csatlakoztatni.

A csatlakozasok jeldlései: L = Fazis N = Nufa = Fold.

Ez a termék230 V / 50 Hz" —es halozati fesziiltségre kdzvetlenil csatlakbatéat

Csatlakozo6-csipesz nélkili izz6. A csatlakopasszakember segitségére lehet sziikség.

A kovetked csatlakozékapcsok hasznalhatok (nincsenek a cdmmag

2 csavar nélkiili, az EN 60998-2-2 szabvany szersattlakozdkapocs (legalabb 2-pdlusq, tartérugéval “WAGO sorozat 221 / 222% 0,5mm?2 —
1,5mm? keresztmetszethez, legalabb 250V méretezsziltséghez és legaldbb 16A méretezési aramhoz.

A lampa vezetékeinek szabad végeit a csatlakon@isdgvitelébl fliggéen adott esetben érvéghiivelyekkel kell ellatni.

A taphaldzatra vald bekotést lampanként egy meljtah méretezett, kereskedelemben kaphaté elosztéootbetiil kell Iétrehozni (nincs a csomagban).

Ne szerelje a vilagitotestet nedves vagy elekbsan vezétfellletre.

Gyz6djon meg, hogy a szerelésnél a vezetékek nem siérikrg.

érinteni azokat.

A lampd'IP23" védelmi fokozattal rendelkezik és kizarolag magémdrtasokban tortérbeltéri hasznalatra alkalmas.

Az“IP23" védettségi fokozat a csak lampa lathat6 részeémyes beépitett allapotban.

Az“IP20" védettségi fokozat a lampa nem lathat6 részéémges beépitett allapotban.

IP védettségi fokozat csak mennyezetre szeesbigényes.

Az IP- védelmi fokozat biztositadsahoz a langsaik sik felliletre lehet felszerelni.

A fényforrasba (vilagitéeszkdzbe, LED lampétha) &kozvetlenil belenézni tilos.

A lampaizzé nem cseréliieElettartama végén a teljes lampat ki kell cséréin

Kulonbos toltottségeknél a LED-ek szineltéréséifetdulhatnak. A LED-ek szine és fényereje az éfista valtozaséaval is valtozhat.
A lampa kereskedelemi forgalomban kaphafézishasitasos fényiszabalyzokkal vagy)faziseltolasos fényészabalyzokkal lizemeltetliet
% Ezeket a lampékat semmi esetre sem szabad letékamijeted réteggel, vagy hasonlé anyagokkal.

Instructiuni de protectie a muncii / Va rugam si cititi cu atengie aceste informaii, Tnainte i Tncepdi instalarea sau utilizarea acestui produs.
Pistrati cu grij a aceste instrugiuni pentru utilizare ulterioar i.

lluminatoarele trebuie instalate numai de peabde specialitate autorizat, in conformitate cevpderile Tn vigoare pentru instgile electrice.
Produétorul nu §i asund nici o responsabilitate pentru accidensau pagube care sunt urmarea unei @tilinadecvate ale corpului de iluminat.
Ingrijirea corpurilor de iluminat se rezamumai la suprafa acestora. Nu este perengitrunderea umiditii in spaiile de racordare sau fripile care
conduc tensiunea detea.

Atertie! Tnainte de Tnceperea lucilor de montaj, se asigiiabsera tensiunii din cablul de alimentare — sigysaautomat se deconecteazrespectiv se
desurubea sigurama. Intrerugitorul se pozioneaz pe pozjia ,OPRIT".

Atertie! Tnainte de a realizaigrile pentru gurile de fixare, asigugavi ci in locurile care urmeazi fie gaurite, nu pot fi perforate sau deteriorate
conducte de gaz, &gau de curent electric.

E Simbolul tomberonului de gundiiat cu dod linii incrucisate, aplicat direct pe produs sau pe ambalajut@ieesnseaminca acest produs nu are voie
si fie aruncat la gunoiul menajer. La siéul perioadei sale de serviciu, produsul trebéiéespredat in vederea recidl unui punct autorizat de
colectare a produselor electrice si electronicasealin uz. Adresa unor asemenea puncte de celecfauté afla de la administtga comunal, in a @rei
zora de competei domiciliati.

Clasa de protée Il [O]. Acest corp de iluminat este izolat in mod spegiabte interzis legarea sa la un cablu de legareadméant.

Denumirea bornelor de conectare: L = Faza NE®&u= Cablul de legare lagmant.

Acest produs a fost proiectat pentru conectdiregt: la tensiunea de y@a“230 V / 50 Hz".

Lampi fara clemi de contact. Pentru racordare pot fi necesareatidde la persoanele de specialitate.

Pute@ si folositi urmitoarele cleme de conectare (nu suntiooe in pachetul de livrare):

2 cleme de conectar#ri suruburi conform normei EN 60998-2-2 (min. 2 polcwi arcuri de sysiere — de eX\WAGO serie 221 / 222" instalate pentru
0 seg¢iune de 0,5mm?2 — 1,5mm2 cu o tensiune noraidalmin. 250\i un curent nominal de min. 16A.

Capetele libere de la cablahipii trebuie pre#zute in funge de tipul de constrtie cu cleme de conectare, daste cazul, cu maoane aderente.
Racordul la reekaua de alimentare trebuie realizat pentru fieleengs, Tntr-o cutie de distribie obknuita, suficient de mare (nu este ¢iowita Tn pachetul
de livrare).

Corpul de iluminat nu se montégee un suport umed sau congiiee de curent electric.

Asigurai-va ca in timpul montajului cablurile nu sunt deteriorate

Atenie: Partile iluminatoruluisi becul pot atinge Tn timpul fugionarii temperaturi de peste 60%Cdin acest motiv nu trebuie atinse in timpul
functionarii.

Lampa are gradul de protie¢|P23" si este predzuta exclusiv pentru uzul intern in gosginiile private.

Gradul de protgie “IP23" este valabil doar pentru domeniul vizibil &irpii in stare Tncorporat

Gradul de protg¢ie “IP20" este valabil pentru domeniul care nu este vizibiimpii Tn stare incorporat

Gradul de securitate IP este valabil doar pentntarea pe tavan.

Pentru a asigura gradul de pratetP, lampa trebuie montatioar pe o suprafaplars.

Nu trebuie &se priveastniciodati nemijlocitsi direct in sursa de luminbec, LED, etc.).

Sursa de lumina acesteidmpi nu poate fi Tnlocuit Atunci cand sursa de lundim ajuns la sfaitul perioadei sale de v trebuie inlocuit toat lampa.
Este posihil apartia modificarilor de culoare Tn cazul Tacarilor diferite. Culoareai intensitatea luminii LED-urilor se poate modifigidn fundgie de
durata de vig.

Lampa poate fi gionat cuyvariatoare cu control de fain sens creditor sau cugyvariatoare cu control de fain sens descrettor, obinuite,
din comet.

£ Indiferent de circumstae, acesteimpi nu au voie sfie acoperite cu obiecte sau materiale, care aprigtiti termoizolante.
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Indicacdes de seguranca / Favor ler atenciosamergstas informagdes antes da instala¢éo ou colocag servigo deste produto Guardar estas
instrucdes de uso para fins posteriores.

As lampadas s6 podem ser instaladas por esp&sadutorizados de acordo com as normas dedgatakléctricas validas.

O fabricante estéa isento de qualquer respomdadié no caso de ferimentos ou danificagdes maivadr uma utilizacéo inadequada dos candeeiros.
A manutengdo dos candeeiros diz apenas regpsita superficie. Ao fazer esta manutengdo nungadeepermitir que entre humidade nos
compartimentos de ligacdo ou nas pegas conduteresrcente eléctrica da rede.

Atencdo! Antes de comecar os trabalhos de memntaftgsligar a tenséo da rede -desligar o cortatrautomatico ou entdo desenroscar e retirar o
fusivel. Colocar o comutador na posi¢éo "DESLIGADO"

Atencdo! Antes de furar os orificios de fixacd@ssegure-se de que ndo exista cabos ou tubos,digga ou electricidade que possam ser danificazlos
local de perfuracéo.

& O simbolo do caixote de lixo riscado no produtmatembalagem significa que este produto ndo perdeotocado no lixo doméstico. O produto tem,
pelo contrério, no fim da sua duracéo de vida,sguieentregue num local de recolha de aparelhosiet&ce electronicos para reciclagem. Por favor
informe-se sobre este local de recolha junto dadagles comunais responsaveis.

Artigo de proteccéo [B]. Este candeeiro tem uma proteccéo especial eatioger ligado a um condutor de proteccéo.

Designacéo dos bornes de ligagéo: L = fase démdutor neutréD = condutor de protecgao.

Este artigo é concebido para uma conexao dieegtaa corrente eléctrica t30 V / 50 Hz".

Lampada sem terminal de ligac&o. Para a ligpgée ser necesséario solicitar a ajuda de um t&cnic

Pode utilizar os seguintes terminais de ligggao fornecidos):

2 terminais de ligagdo sem parafuso conforme E®®82-2 (min. 2 pinos com mola de retencao — pWAGO série 221 / 222" concebidos para uma
seccao transversal de 0,5mm?2 — 1,5mm?2 com umaaeaséinal min. de 250 V e uma corrente nominal ménl6 A.

As extremidades livres dos cabos da luminariameeenbém ser equipadas com ponteiras, consoars&oveos terminais de ligagao.

A ligacdo a rede tem de ser feita por luminarketro de uma caixa de distribuigdo comum, sufieieente grande (n&o incluida).

N&o montar o candeeiro em cima de bases htumidesndutoras.

Certifique-se ao fazer a montagem que os #dgdcédo ndo estejam danificados.

Atencéo! As pecas da lampada e elemento lumipode alcangar temperaturas de servico de >6@UC isso ndo podem ser tocadas quando estiverem
ligadas.

O candeeiro tem a classe de protéifz23“ e destina-se exclusivamente a utilizagdo no mtele residéncias domésticas privadas.

O nivel de protecdtP23“ apenas se aplica a area visivel do candeeirodqueste se encontra montado.

O nivel de prote¢dtP20“ apena se aplica a area ndo visivel do candeeiandg este se encontra montado.

Nivel de proteccao IP sé é valido para aplicangitecto.

De modo a garantir a classe de protecéo IBndeeiro apenas pode ser montado sobre uma sigpléica.

N&o olhar directamente para a fonte de ilundingmeio de iluminacéo, LED etc.).

A fonte de luz deste lampada nédo pode serigtat Quando a fonte de luz atingir o seu finvidia, toda a lampada deve ser substituida.

Séao possiveis divergéncias de cor em LEDstde thiferentes. A cor da luz e a intensidade lusdraos LEDs podem alterar-se consoante o tempo de
vida util.

O candeeiro pode ser usado caneguladores de intensidade de corte de fase astergzreguladores de intensidade de corte de fase
descendente comuns no mercado.

4% Por nehnuma razéo podem-se utilizar coberturaarises térmicas ou materiais similares para cubtésecaldeeiros

Emniyet direktifleri / Bu triinii kurmadan veya cali stirmadan énce lutfen bu bilgileri dikkatlice okuyunuz. isbu kullanim kilavuzunu daha sonra
basvurmak Uzere iyi bir sekilde saklayiniz.

Lambalar, gecerli ilgili elektrik kurulum talirtlarina uygun olarak yalnizca yetkili uzman persdamfindan kurulabilir.

Isiklandirma tecghizatinin usuliine uygun olmayan kuffalan kaynaklanan hasarlardan ve yaralanmalamgiciicsorumlu tutulmaz.

Isiklandirma techizatlarinin yalnizca ytzeyleri teleiebilir. Temizlik esnasinda glanti yerleri veya gerilim ileten parcalar islatdmalidir.

Dikkat! Montaj sine balamadan dnce elektrik devresi gerilimsiz hale geltgekilde kapatiimalidir.- Sigorta kutusu devrederagiknalidir veya sigorta
¢tkariimalidir.Salter ,Aus” (Kapali) konumuna getirilmelidir.

Dikkat! Sabitleme deliklerini agmadan dnce geliagilacak yerden gaz, su veya elektrik hatlardaimmeyecginden veya hasar gérmeygaeden emin
olun.

Uriiniin veya ambalajin (izerindeki tizeri cizik Gigonu tizerindekE simgesi, bu triiniin émrii bittikten sonra imha etiggkev ¢opiine atiimamasi
gerektgi anlamina gelmektedir. Mamul, dmri bitince buneniye elektrikli veya elektronik cihazlarin gerirdg§im icin toplandgi bir yere
goturtlmelidir. Bu yerin nerede olgunu litfen yetkili yerel idarenizden sorun.

Koruma sinifi 18] . Bu siklandirma teghizati 6zellikle izole edilgtir ve koruma iletkenine tianamaz.

Baglanti klemenslerinin tanimlari: L = Faz N = Ndatken © = Koruma iletkeni.

Bu Uriin dgrudan“230 V / 50 Hz" sebeke voltajina Bganmak igin tasarlanmgtir.

Balanti klemensi olmayan lamba. 8lanti islemi icin uzman kjilerden bilgi edinmek gerekebilir.

Su balanti pargasini kullanabilirsiniz (teslimata dadegildir):

Min. 250V emsal gerilimli ve min. 16A emsal akiflbmm? — 1,5mm?lik bir kesit icin génmi EN 60998-2-2'ye uygun 2 adet vidasizlbati parcasi
(tespit yayli min. 2 ¢cubuklu — 6rfWAGO dizi 221 / 222%).

Lambalarin serbest kablo uglarigtenti parcalarinin tasarimina gore gerghtie ekleme yuksikleriyle techiz edilmelidir.

Her lambanin beslemebekesine idantisi yeterince buyik, standartsdam kutusunun icerisinde yapilmahdir (teslimagidl dezildir).

lsiklandirma techizati nemli ya da iletken ylizey irremontaj edilemez.

Hatlarin montaj sirasinda hasar gérmemesinntediniz.

Dikkat! Aydinlatma parcalari ve aydinlatma ar&allanim esnasinda yalnizca 60°C’den yiksekksildara ulaabilir ve lambalara kullanim esnasinda
dokunulmamahdir.

Aydinlatmd1P23" koruma derecesine sahiptir ve sadece evlerde kémaa kullanimina izni bulunmaktadir.

Koruma derece$iP23“ sadece takili durumda aydinlatmanin gérindr kigimgecerlidir.

Koruma derecesiP20 takili durumda aydinlatmanin gériinir olmayan kisini gecerlidir.

IP koruma sinifi, sadece tavana montaj igiredieljr.

IP-koruma derecesinigamak i¢in, aydinlatma sadece diiz bir zeminde medienelidir.

Direkt gik kaynaina (ampul, LED vs.) bakmayin.

Bu lambaningik kayna dezistirilememektedir. §ik kaynginin dmru tikendiinde, tim lambanin ggstiriimesi gerekir.

LED lerin uriin partilerinde renk sapmalari diabLED’lerin 151k rengi ve parlama seviyesi Uriiniin dmrunglbalarak da dgisebilir.

Aydinlatici, standargfaz kesit dimerleri veyajfaz bolim dimerleri ilesletilebilir.

40 Bu lambalarin tizeri kesinlikle 1s1 yalitimli kapabya benzeri etkiye sahip maddelerle értiilmemelidir
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Lampu instalciju drikst veikt tikai autorizti specilisti, ieverojot elektrodrofbas un instakijas prathas.

Razaidjs neuzniemas nekdu atbildbu par trauram un zaudjumiem, kas tika nod#@i lampas nepieitigas lietoSanas rezati.

Kopjama ir tikai lampas virsma. Kopjot lampasswuiu fuzmaras, lai mitrums nendktu pieségumu viegs vai tkla spriegumu vadoSajos elementos.
Uzmafbu! Pirms moritzas darbu uzk3anasikla vadi fatsédz no sprieguma avota. Sim fkam nepiecieSams izgit dro3bas autoritu vai izemt
droSirataju. Skdzim jabit poAcija “IZSLEGTS”.

Uzmaibu! Pirms stiprigjumu caurumu urbSanaarpecinieties, ka urbSanas vietav iespjams ieurbt vai sabalj gazes caurulesidens caurules vai
elektropadevegdnijas.

X Simbols, kas izvietots zu produkta vai iepakojumakus ir attlots aizs¥trots atkritumu konteiners, nmge, ka $o produktu netkst utilizet kopa ar
sadaves atkritumiem. & produkta ekspluatijas izbeigSafis produkts nododams utifizijai nolietotu elektronisko un elektrisko i&n vakSanas vieis
otrreiz&jai parstradei. Liidzu, sazinieties ar paSvadds iestdi, kur var saemt infornaciju par atbildgam utilizacijas vieam.

Aizsardzbas klase I[B]. Sai lampai ifpasa izdicija un to nedkst piestgt aizsargsavienojumam.

Piestguma spdis apaZmgjums: L = fize N = neitilais vadtijs © = aizsargsavienojums.

Sis izstidajums ir paredats tieSai piesigSanai pie elektrttla ar“230 V / 50 Hz" spriegumu.

Lampa bez piesjuma spailes. PieggjSanai var @it nepiecieSami profesiata noadijumi.

Jis varat izmantota8las savienoSanas spailes (navdetas komplektija):

Divas bezskivju savienoSanas spailes sagkar standartu EN 60998-2-2 (vismaz divu polu, lsafiijas atsperi, pieeram, “WAGO serija 221 / 222°),
kas paredaas 0,5 mm2 — 1,5 mm? diametram, ar vismaz 250 inm@o spriegumu un vismaz 16 A noralo jaudu.

Atkariba no savienoSanas spailes veida, égaps, ka bivajiem lampas vadu galiem nepiecieSamas uzmavas.

Lampa fipieskdz elektrotklam, izmantojot pietiekami lielu tirdznigsa pieejamu sadalegifou (nav iekauta komplekicija).

Nemorgjiet lampu uz mitras vai $tvu vadods virsmas.

Rarliecinieties, lai moritZzas gai netiktu bojiti vadi.

Uzmaibu! Lampas elementi un spuldzes lampas eksplijas laika var uzkarsties idz temperatrai >60°C. $iemesla d| lampas elementiem un
spuldZm nedtkst pieskarties, kaén lampa ir iesigta.

So lampu draBas pakpe ir“lP23* un &s ir paredztas tikai priiitam majsaimniedbam lieto$anai iekstelfs.

Aizsardmbas imenis“IP23“ attiecas tikai uz redzamaap ddam, kas ielovétas lamg.

Aizsardmbas fmenis“IP20" attiecas uz neredzaragj ddam, kas ielivétas lamg.

IP — aizsardbas pakpe attiecas tikai uz griestu maat.

Lai lampa darbotos atbilstoSi aditajai dro3bas pakpei, & ir jauzstda idzera vieta.

Neskatieties tieSi uz gaismas avotu (spuldaisnuas diode).

Ss lampas gaismagrmeni nevar nomain Ja gaismakermeya darbniZs ir sasniegts, iipomaina visa lampa.

Dazdu pre&u partiju LED spuldzZu izstarag gaismas Ksu gamma var dtiities. A atkafba no kalpoSanas laika LED spuldzu izstasogaismas kisa
un intensiite var maifties.

So lampu var lietot ar tirdznigs pieejamaufazu kontroles gaismmaini vajreversvo fazu kontroles gaismmaini.

% &is lampas neida gadjuma nedikst apsegt ar siltumizgibsiem vai fdzigiem matetiliem.

HucTpykuus 3a 6e3onacuoct / MoJsi, mpoveTeTe BHUMATETHO Ta3H MH(OPMALHS, IPeTH 1a 3aN0YHETe ¢ MHCTATUPAHETO WIH eKILI0ATAUATA HA
TO3HM NPOAYKT. 3ama3seTe 100pe Ta3u NOTPeOUTEICKA HHCTPYKIHS 32 MO-HATATHIIHM LeJu!

Kpymikure Morar 1a Ob1aT MHCTAJIMPAHH CaMO OT OTOPH3UPAHHU CHEUAINCTH ChITIACHO JASHCTBALUTE eEKTPOUHCTATIAMOHHN Pa3opeioH.
[TpousBoaUTEINAT HE TOEMa HUKAKBa OTTOBOPHOCT 33 HapaHsSBAHUS WM ILETH, KOUTO Ca MOCJISICTBUE OT HepaBUIIHA YyIOTpeda Ha JamraTa.

Jla ce moyncTBaT CaMo MOBbPXHOCTHTE Ha Jammute. [Ipu mouncreanero He OMBa Jia MOMaja HUKAKBA BJlara B ChbeJMHUTEIHUTE IPOCTPAHCTBA UITH JI0
YaCTUTE, KOUTO C& HAMHPAT MO/l MPEXKOBO HAIIPEKECHHE.

Buumanwue! [Ipenu 3anouBaHe Ha MOHT)XXHUTE PAOOTH M3KIIIOYETE HAPEKESHUETO HA MPEXKOBHS TPOBOTHUK UPE3 U3KIIIOUBAHE HA NPE/NA3UTETHUS
aBTOMAT WM KaTo pa3BbpTuTe npennasurens. [IpekbcBaubT qa nokassa «M3KIJIIFOYEHO».

Buunmanue! [Ipenu u3nbiHeHne Ha MOHTXKHUTE OTBOPU C€ yBEpeTe, 4e B MACTOTO Ha MpoOHBaHe HE MOraT Ja ObJaT 3aCerHaTH WK HOBPEICHH
BOJIOTIPOBO/IHH M T'a30MPOBOAHY TPHOU HIIN €IEKTPUUECKH KaOemu.

H 3uaxsT che 3auepkHaTa Koa 3a CMET BbPXY IPOAYKTA WK ONAKOBKATA O3HAYABA, Y€ TOl He TPIOBA 1A Ce H3XBBHPIIL 3a€/HO ¢ GUTOBHTE OTIAIbIM. B
Kpasi Ha eKCIUI0ATAIMOHHATA CH FOAHOCT MPOAYKTHT TPSIOBA Ja € OTCTPAHU B IYHKT 32 BTOPMYHU CYPOBHHU Ha €JICKTPUYECKU U €IEKTPOHHH YPeau.
Hupopmupaiite ce B MECTHOTO yNpaBJICeHHE 38 HAJIMYUETO HA TAKBB ITYHKT 33 BTOPHYHU CYPOBUHU.

Bamuren kiac Il [O]. Tasu nammna e ocobeHo M30JIMpaHa 1 He OMBa Jia ce CBbP3Ba ChC 3AIIUTEH MPOBOJHUK.

Osnauenue Ha cBbp3BaruTe Kiemr: L = pasa N =ueyrpanen npoBounk & = 3aruTen NpOBOIHHK.

To3u apTHKyII € IpeHa3HaueH 3a JUPEKTHO CBBP3BAaHE KbM 3axpaHBaiioro Hamnpexernue “230 V / 50 Hz".

OcBeTUTENHO TsUI0 O3 CBBbp3Balla KiieMa. 3a CBbP3BAHETO MOXKE J1a ca HEOOXOAUMH YKa3aHHs OT KBATH(DULIUPAHH JTULIA.

MooxeTe 1a U3Mo3BaTe CACAHUTE CBBP3BAIlHU KIeMH (He ca BKIIOYCHH B 00eMa Ha JOCTaBKATa):

2 6e3BUHTOBH CBBp3Bainy KieMu mo EN 60998-2-2 NuH. 2-100cH# ¢ puTHCKalia npykuta — Hanp. “WAGO cepusi 221 / 222°), usnbiiHeHu 3a
HanpedHo cegenue oT 0,5mm?2 — 1,5mmé HomuHanHO HanpexeHue oT MuH. 250V 1 HOMHHAICH TOK OT MUH. 16A.

[Ipu HeoOXxoqMMOCT CBOOOJHUTE Kpauilia Ha Kabesla Ha OCBETHTEIHOTO TSJIO clie/jBa Ja ca 000pyIBaHH B 3aBUCUMOCT OT HU3IBJIHEHHETO C KaOeIH!
HaKpaiHUIH.

CBBP3BAHETO KbM EJIEKTPUYECKATAa MPEXKa 3a BCIKO OCBETHTEIHO TSUIO CJIEBA JIa CE U3ITBJIHSABA B IOCTATHUHO rOJIsIMA, CTAHIAPTHA Pa3NpeAe/IUTeIHA
KyTHs (He € BKIIFOUEHa B 06eMa Ha JI0CTaBKAaTa).

JlamnaTa 1a He ce MOHTHPA BbPXY BJIaXKHA WIIH €JIEKTPOIIPOBOISIIIA OCHOBA.

VYBepere ce, 4e IpU MOHTAXka MPOBOJHULIUTE HE Ca MPETHPIIEIH HOBPEIH.

Buumanue! [To Bpeme Ha paboTa yacTHTE Ha KPYIIKAaTa U CBETEIUAT MaTepHall MOTaT Jia IOCTUTHAT TeMiepaTypu >60°Cu 3aToBa He OuBa Ja ce
JIOKOCBAT I10 BpeMe Ha pabora.

OCBETUTEIHOTO TSUIO MPUTEKaBa CTereH Ha 3amuTa “IP23" 1 e npeaHazHaueHO camo 3a U3M0JI3BaHE HA 3aKPUTO B YAaCTHH JOMaKHUHCTBA.

Crenenra Ha 3amuTa “IP23" Baxku camo 3a BUMMaTa 30Ha HAa OCBETHTEIHOTO TSJI0 B MOHTHPAHO ChCTOSHHE.

CrenenTa Ha 3amuTa “|P20" Baku 3a HeBUANMATA 30HA Ha OCBETUTEIHOTO TSJIO B MOHTHPAHO ChCTOSIHUE.

Crenenra Ha 3amuTeHocT |P Baxku caMo py MOHTHpaHe Ha TaBaHa.

3a 1a ce rapaHTHpa CTENeHTa Ha 3aiuTa |P, 0CBeTUTENHOTO TS0 TpsiOBa /1a € MOHTHPA CaMO BbpPXY PaBHA MOBBPXHOCT.

He rnenaiite TUpeKTHO KbM H3TOYHMKA Ha cBeTiMHA (ocBeTuTeneH ypen, LED u T.1.).

JlamniaTa Ha TOBa OCBETUTEITHO TSUJIO HE MOXKE JIa C€ MOJMEHs. AKO JIaMIIaTa € JOCTUIHAJIA Kpasi Ha eKCIUIOATAMOHHUS CH CPOK, IISUIOTO OCBETHTENHO TSIIO
cresBa 1ia ce MOJAMEHH.

BB3MOXKHHU ca OTKJIOHEHHS B LIBETa IPH CBETOAMOAH OT Pa3IMYHU NapTHIU. [[BEeTHT M cuiiaTa Ha CBETJIMHATA HAa CBETOAMOIUTE MOTaT 1a C€ IPOMEHST B
3aBUCHMOCT OT CPOKA Ha eKCILJIOaTaLlHs.

OCBETUTEIHOTO TSJIO MOXKE J1a pabOTH ChC CTAHAAPTHHU (1) TUMEPH C UMITYJICHO-()a30BO YIIPABICHUE WIH C (2)IUMEpH ¢ (a3oBO yIpaBICHUE.
% Tesn namnu He TPiOBA B HUKAKBB CIIydail Ja Ce MOKPUBAT C TOIUIOM30/IMPAILIO OKPHTHE HITH TI0JOOHH MaTepHaIH.
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Evdsiéeig aspaleiag / Iipotod apyicete TNV eykatdotacn 1 T 0é61) 6€ Aertovpyio avtod Tov TPOiGVTOG, Srufacte pe mpocoyy avTiS TIg
minpogopics. DVAGETE aVTEG TIG 00N YiES YPNONG YIO TNV TEPINTTMOOST OV B0 TIS Y pErUcTEITE OPYOTEPO.

H gykatdotoon tov Avyvidv enttpénetat va yivel pdvo omd e£00G1080TNHEVOVS TEXVITEG COUPOVO LUE TIG EKAGTOTE 1IGYDO0VGES NAEKTPOAOYIKES
TPOSLYPAPEG EYKOTAGTAGTG.

O katackevaoTig 68 PEPeL ovdepio evBHvn Yo TpavHATIGHOVG 1] BAAPEG, EPOGOV TPOoKLYOLV amd AavOacHEvn PN TOV ADYVIDV.

H nepumoinon tov Avyvidv meplopiletol otny enQAvELd TOVG. X Kol TEPITT®on Ogv TPEMEL VoL EIGEADEL VYPAGIN GTOVG YMPOVG TV GUVIEGEMV 1| 6T
pépn amd to omoio SiépyeTan NAEKTPIKN TAOT.

TIpocoyn! Ipw and v Evapén TV epyactdv TonobETnong SLoKOYTE TNV TACT TOL NAEKTPIKOD SIKTVOL — KAEIGTE TNV AVTOHATN AGQAAE 1] Pydite TNV
ac@dAgta. O Stkomng va givan KAeoTos.

IIpocoyn! Befarwbdeite mpv v S1Gvoién tov tpundv otepémong, 0Tt dev diEpyovtat amd To onpeio didtpnong aymyoi aepiov, vepod 1 pedLATOG, O
omnoiot Oa propovoav va dtatpnHodv 1 va vrosTovv {npud.

E To cupBolo 10V SiEyPALLIEVOL KASOD OIOPPILITAV GTO TPOLOY 1) GTIV GUGKEVAGLE GTILOIVEL, OTL GVTO TO TPOLOV KIAYOPEVETAL VO TETOYOEL OTAL
OLKLOKOL OTOPPLUULOTO. AVTL AVTOV TPETEL TO TPOLOV LETAL TNV ANEN TNG SLPKELRG AELTOVPYLHG TOV VO EMPePHEL GE ELOUKO UEPOG GLAREENG NAEKTPIKOV KOl
NAEKTPOVIKOV GLGKEVMV Y10, AVOLKVKAMGT). Z0,G TUPAUKAAOVLE TAPOPOPLOELTE Y10l CVTO TO LEPOG GO TNV OPLOSLOL STLOTIKT S101KN o).

Katnyopia mpootaciog Il [B]. Avth 1 Auyvia éxet i8iaitepn pévoon kar Sev mpénel va ouvSeDe [1E TPOCTATEVTIKG ay®YO.

Xapaktnpiopdc tov akpodektdv otvdsong: L = pdon N = ovdétepog aymyds & = mpooTatentikds aymyoq.

To mapdv mPoidV Eivol KOTACKEVAGUEVO Y10, TV GUEST cLVIEST o€ Tdon diktvov “230 V / 50 Hz".

DoTIoTIKO YOPig aKpodékTn cuvdeonc. [ Ty cbvdeon pmopei va givar anopaitnteg veodei&elg amd teyvites.

Mmnopeite va xpnoponomcete Tig okoAoveg cuvdetikég kAEpeS (Sev mepthapfdvoviotl ot cuokevasio Tapadoong):

2 cvvdetikég KAEpES ywpic Bida oopeova pe EN 60998-2-214ovl. 2 molkd pe ghotnpio otypiéng —m.y. “WAGO ogpa 221 / 222 emiheypévo yio o
Saropn 0,5mm? — 1,5mmie o tdon pétpnong and eldy. 250V o pa évracn pétpnon omod erdy. 16A.

Ta ekedBepa Gpa TOPOYNG TOL POTIGTIKOV TPETEL VAL EIVaL £V AVAYKT) EE0TAMGUEVA LLE OVALOYOL YLTAOVLIO. AKPOV Y10t KAOVOUG KOAWSI®OV UE TO HOVTELD TOV
GUVIETIKOV KAEUDV.

H ovdeon 610 dikTvo mopoyng TpEmeL vo, YIVETOL avi QOTIOTIKO £VTOG £VOG EMAPKAOG HeYGAov KiBmtiov dtapovig Tov gumopiov (dev teptiappavetol otn
GLOKELAGIN).

Mnyv tomobeteite T Avyvio 6€ VYPO N AYDYLULO VTOGTPMLLOL.

Yryovpevteite 01t ot katd v tortoféton de Oa yivel Inpud o€ ayoyols.

IIpocoyn! Ta pépn TV AvYVIOV KoL Ol AUUTTHPES LTOPOLV VO PTAGOLY KaTd T didpketa TG Aettovpyiag Oeppokpacies dvo tov >60°Crat yU' avtd dev
empénerar va ayyilovron Katd tn Stipkeln TG Aettovpyiog.

To potioTikd Katéxel Tov Babpod tpootaciog “IP23" kot eivat oyedlaoUEVO OMOKAEIGTIKA Y10l XP1OT) G€ EGOTEPIKO YDPO LOIWTIKMY VOIKOKUPLADV.

O Babpog mpootaciog “IP23" 1oydetl povo yio v opatn TEPLOYT TOL POTIGTIKOV GE TOTODETNUEVT KOTAGTOOT).

O Bobpog mpoctaciog “IP20% wydet yio T Un 0path TEPLOYT| TOL POTIGTIKOD 6€ TOTOHETNUEVT KOTAGTOOT.

O Bobpog mpoctasiog IP woyvel povo yo Ty gykatdotoon 6To Tofavt.

To va eacpatiotel o Babuodc tpootaciog IP, to potiotikd enttpénetat va eykatootadel povo oe pio eninedn empaveta.

Mnv kottdte amevbeiog oty Tnyn ewtog (Aapmtipa, LED khix.).

H potiotik) anyn o€ autd 10 pOTIOTIKO dgv PIopel va avTikataoTadel. Av 1) oTIOTIKH TTNYN €Yl TAGEL 6TO TELOG TNG dLapKeLng (NG TG, TPETEL vaL
OVTIKOTOOTNGETE OAMOKANPO TO POTIGTIKO.

Xpopotikég mapekikiioels oto. LED dwopopetikdv goptiov givat duvatéc. To pog ypdpatog Kot 1 £évracn tov ¢otog tov LED propel va odlowwbel
emiong o cuvapTnon pe v dtdpketa {ong.

To poTIoTIKO PTopEl Vo AEITOVPYNGEL Le TOVG GLVIOELS (vTipep EAEYYOVL YmViag Aong N (2vTitep ELEYXOL PAONG TOL EHTOPIOV.

25 AvTd Ta QOTIOTIKG GOUATA SEV TPETEL GE KA TEPITTOOT Ve KAAVPTODY pE BEPLOPOVOTIKE 1) TOPOUOLOD EI50VC VAIKG.

Sigurnosne upute / Molimo vas préitajte ove informacije paZljivo prije instalacije ili poéetka upotrebe ovog proizvoda. S&uvajte ovo uputstvo
za buduée potrebe.

Svijetiljke se smiju instalirati samo od stran&aétenih striinjaka sukladno vazen propisima iz oblasti elektroinstalacija.

Proizvaa¢ ne preuzima odgovornost za ozljede ili Stete, kaj@oslijedica neprikladne uporabe svjetiljke.

Ciséenje svjetiljki je ogrartieno na povrsine. Pri tom nikakva vlaga a ne snugpjkti na prikljgne dijelove ili dijelove koji vode na mrezni napon.
Paznja! Prije pgetka postavljanja, strujni kabal iskdjte iz napona - IskljEiti sigurnosni automat odnosno odvrnuti osigutdrekid& na ,AUS".
Paznja! Prije buSenja rupa zatpricivanje osigurajte da na mjestu busenja néedio buSenja plinovoda, vodovoda ili strujnih voaldivdo njihovog
oSte&enja.

H Simbol prekrizene korpe za otpatke na proizvodpekiranju znai, kako se taj proizvod ne smije odlagati zajedadsnim otpadom. Proizvod se na

kraju svog Zivotnog vijeka mora odnijeti u prijemstanicu za recikliranje elektnih i elektronékih uretaja. Molimo raspitajte se za to mjesto kod
nadlezne komunalne sluzbe.

Sigurnosni razred [Bl. Ova svjetiljka je posebno izolirana i ne smijepsitjuciti na uzemljenje.

Opis prikljwnih stezaljki: L =faza N = neutralni vadi© = uzemljenje.

Ovaj je proizvod predien za izravan priklgak na mrezni nap6a30 V / 50 Hz".

Svijetiljka bez prikljane spojke. Za prikljgak mogu biti potrebne upute stne osobe.

MozZete koristiti slijedi® spojne stezaljke (nisu obuléeame opsegom dostave):

2 spojne stezaljka bez vijaka sukladno EN 60928(2ajmanje 2 pola s federom — npWAGO serija 221 / 222") razvijen za poprjii presjek od
0,5mmz2 — 1,5mm2 s mjernim naponom od najmanje 259mjernom strujom od najmanje 16A.

Ovisno o izvedbi spojnih stezaljki na slobodngdwavodova lampice po potrebé se morati staviti zavrdne tuljce.

Prikljucak pojedine lampice na opskrbnu mreZu mora setizwestar dovoljno velike kupovne razdjelne ku{ijésu obuhvéene opsegom dostave).
Svijetiljku ne postavljati na vlaznu ili vodljivoovrSinu.

Osigurajte da se prilikom postavljanjadaja ne oStete Zice.

Paznja! Dijelovi svjetiljke ili rasvjetna sreda tokom rada mogu dodeemperature od preko 60°C te ih se tokom radsnmge dodirivati.
Svjetilika posjeduje stupanj zastite23" i predvidena je iskljgivo za upotrebu u unutraSnjosti privatnincknastava.

Stupan] zastitdP23" vrijedi samo za vidljivo podrije ugratene svijetiljke.

Stupanj zastitdP20" vrijedi samo za nevidljivo podéje ugratene svijetiljke.

IP-stupanj zastite vrijedi samo za postavljagestrop.

Kako bi se IP-stupanj zaStite mogao onédgisvjetiljka se smije montirati samo na ravnoypsini.

Ne gledati direktno u izvor svjetlosti (rasmetsredstvo, LED itd..).

Izvor svjetla ove svijetilike ne moZe se zanifjead izvor svjetla dosegne svoje trajanje, pbtro je zamijeniti cijelu svjetiljku.

Odstupanja u boji kod raglih LED-ova razlEitih punjenja su mogta. Boja i snaga svjetla LED-ova se ovisno o Zivotngieku moze mijenjati.
Svijetilika se moZe Koristiti sa u@ijenimtriac dimerom ilieelektronskim dimerom.

4% Ove svjetilike se ni u kakvim okolnostima ne sngipkrivati termoizolacijskim odsifama ili slicnim materijalima.
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